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HarionanpHawmii yHiBepcuTeT «JIbBiBChKA MO TEXHIKA

TPIAHI'VJIAIIA B CYUACHUX JITHI'BICTUYHUX JOCJI’KEHHAX:
KOT'HIOIA - KOPITYC - ITUCKYPC

Cmammsl npucesuena memoouyi mpianeyisayii ma nepcnekmueam ii 3acmocy8anisly Cy4acHux aine-
sicmuyHUxX 0ocaioxcenusix. Tpianeynayis noisieae y cunmesi, iHmeepayii pisHux MemoOooni02iuHUX nio-
X00i8, 00HOUACHOMY AO0 NOCTIO0BHOMY 3ACMOCYBAHHI KIIbKICHUX MA SAKICHUX MEMOOI8 O0CHIONCEHHSL.

Memoro yiei cmammi € 6cmMano8umMu MOYKU NEPEMUHY 8 MENCAX MPIaou «KOSHIYIA-KOPNYC-OUC-
KYPC», WO 0a€ MONCIUBICTING NOSTIAHYMU HA 00 '€KM OOCHIONCEHHSL 3 PIHUX NO3UYIL MA CHPUSAE 1020
BCEOTUHOMY MA BCEOXONHOMY BUBUEHMHIO.

Y pesynomami oensidy ma ananizy 8ionogioHoi Hayko6oi iimepamypu 8Usi8ieHO OCHOBHI HANPSMU
MPIaH2YIAYIT KOCHIMUBHOL, KOPNYCHOI NIHSGICMUK MA OUCKYPCO3HABCMEA, NPOAHANIZ308AHO nepesasu
ma HeOONIKYU MAaKoi mpianeyiayii, OKpecieno nepcnekmuey it npaKkmuyHo20 3acmMoCy8ants y cyuac-
Hill TiHeBICMUYI.

Hazonoweno, wo nanienumu y aineeicmuyi nouamxy XXI cmonimms cmanu inmezpaivHi 1iH26ic-
muuni nioxoou. 3okpema, y medxicax mpiaou «KOSHIYif-KOpnyc-OUCKypc» 00 HUX HALeHCamb KOPNYCHA
KOZHIMUBHA NIIHeGICMUKa, OUCKYpco-opienmosari kopnycHi cmyoii (DOCS), kopnycHi OuckypcHi
cmyoii (CADS), rkoenimusnuii kopnycuuti ananiz (CODA) mowo. 3azarom npocmedicyemvpcsi men-
O€HYIs 36EPHEHHS 00 MEKCIY [ KOHMEKCNY — PEKOHMEKCMYdii3ayil.

Cmamucmuyni 0aui, OMpUMaHi 6 pe3yrbmami KOPnyCcHO20 aHALI3Y, MOJCYMb 3HAYHOI MIpOH
30aeamumu ma 006 €Kmugizyeamu OUCKYPCHULL AHAN3 ma 0y0b-saKi THui nioxoou, 6A308aHi HA
inmpocnexyii. OOHUMU 3 HAWYCRIWHIWUX HANPAMIE NePemuHy KOPRYCHOI TIHe8ICMUKU Ma AHATIZY
OQUCKYPCY € BUAGNEHHS KIIOHOBUX CII8, KIACMEPHUN aHali3, 00 ekmusizayis ma 6izyanizayis wac-
momuux oanux. Habinbuwum Hedoaikom KOpnyCcHO20 aHatizy y UBYEHHI OUCKYPCY € me, Wo meKCmu
npeocmasneno 0eKOHmMeKCmyaniz08aHuUMU 3pasKamy MOGHO20 BICUBAHHSL.

Takum uuHOM, MEMOOONOLTUHUI NAIOPATIZM, AKUL NPONOHYE MPIAHSYIAYIS, HAOAYU QOCTIOHU-
KaAM MemoO0N02IUHY SHYUKICTb, GUOAEMbCS 8elbMU NEPCHEKMUBHUM Y CYUACHTU ITH28ICMUYI.

Knrouosi cnosa: mpianeynayis, kopnyc, OUCKypc, KOSHIYIsA, KIHOY08I Cl08d, PEKOHMEKCMYali3a-
Yisi, 0eKOHMEKCMYanizayisi.

IocranoBka mnpodaemu. CTpiMKHII PO3BUTOK
iHbOopMaIiHHUX TEXHOJIOTIH, iX MPOHWKHEHHS B YCi
cdepu KHUTTS Ta Taly3l HAyKHd, BUMArae mepeocMUc-
JIEHHSI Ta OHOBJIEHHS MIAXOMIB A0 AOCHimKeHHs. Taka
HarajbHa 1morpeda He OMHHYJA Cy4acHi JIHTBICTUYHI
CTynil, B SIKMX CIIOCTEpIracMo TSDKIHHS JIO BUKOPHC-
TaHHS Kpammx 3M00yTKIB 1HINX Taly3ed Ta TUCIIH-
mwriH. CydJacHa aHTpPONOICHTPHUYHA TapajurMa BiTae
MDKIUCITUIUTIHAPHI JOCIHIPKeHHS, SKi 3aCTOCOBYIOYH
Pi3HI Teopii Ta METONOJIIOTIYHUI arapar, BiIKpUBatOTh
HOBI HEOCBOEHI LIAPUHH Ta MPOIOHYIOTh HOBE TPAKTY-
BaHHS TpaJUILiifHOMY Marepiany IOCIiKeHHs, Oe3-
MEePEYHO, BUXOMSYN 3 JIFOAWHOICHTPHYHUX TO3UIIIH.
Came Ha CTUKY AUCITUITIIH, TEOPii, METOIOIOT 1M BapTO
OYiKyBaTH MOPOHKEHHS HOBOTO HAYKOBOTO 3HAHHSL.

Meroauka TpiaHTymALii, sika 3apoAnIacs y CoLi-
aNbHUX JUCLUUIUIIHAX, HaOyBa€ CTPIMKOIO MOIIU-
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peHHs ¥ y miHTBicTHIN. BOHa monsArae came y CHWH-
Te3l, 1HTerpamii pi3HUX METOIOJIOTIYHUX ITiIXOIB,
OJTHOYacCHOMY a00 TOCITIIOBHOMY 3acTOCYBaHHI
KUTBKICHUX Ta SKICHUX METOJIB JOCHimkeHHS [17].
Tpianrynsmist y JHTBiCTHLI nependavyae CHHEPTiIO
CKCIIEPUMEHTAJILHOT Ta KOPITYCHOT METOJI0JIOTIH, 1110
JTa€ MOXKJTUBICTD TIOTJISTHYTH HA 00’ €KT JIOCIIiKCHHS
3 Pi3HUX ITO3HUIIIH Ta CIIPHUsIE HOTO BCEOITHOMY Ta BCe-
OXOITHOMY BHUBYEHHIO.

[loctynoBo y NMOCHiAHWKIB 3HUKAE 1M03ig 130-
JISIIOHI3MY 1 30CEpPEIKCHHS Ha HEMOMUIbHOCTI
BJIACHUX TEOPIH Ta MiIXOMIB Ta BiJKUJIAHHS 1HIIHUX.
Y. ®dimuMop BIyYHO OINMKCAB CTaH peyeil y JHTBic-
turi y XX cromitri: «BoHN 9acTo HE pO3MOBIISIIOTH
OJIMH 3 OJHHUM, a KOJIM I¢ TPAIUIIETHCS, TO KOPITyC-
HUM JHTBICT TOBOPHUTH «IMBaHHOMY» JIHIBICTY:
«YoMy TH BBaXKae€ll, MIO Te, IO TH CTBEPKYELL,
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npasaa?y, HATOMICTh «JUBAaHHHUI» JIHTBICT 3alUTY€E
KOPITyCHOTO JiHTrBicTa: «HOMy s TOBUHEH BBaXKaTH,
110 T€, 1110 TH MEHI PO3MoBiael, 1ikaBo?» [8, ¢. 35].
CyuacHa 3axiJHa JIIHTBICTHKA BU3HAE B3a€EMHO 30ara-
qyBaJbHY TEPMCHEBTHYHY B3a€MOJIiF0 TEOPii Ta eMITi-
puuHux ganux [18, c. 189].

[Towarox XXI cTomiTTs y JNIHIBICTUIIl 3HAMEHYBAB
MOPOIKCHHS! IHTErpabHUX JITHTBICTUYHUX T1IXOIB,
K OT KOpITyCHa KOTHITMBHA JIHI'BICTHKa, KOPIYCHI
JTUCKYPCHI CTy/Iii TOIIO0. 3arajJoM HaroJIoIyeThbCs Ha
moTpeOi 3BepHEHHS 0 TEKCTY i KOHTEKCTY — PEKOH-
TEKCTyaJri3arii.

AHaJi3 ocTaHHIX J0ocaizKeHb | myOmikanii. Kor-
HiTHBHA JiHrBicTHKa ovyaTKy 2000-1x 3a3Haa 3MiHHA
METOJOJIOTIYHOT MapaJurMU BHACIIJIOK PO3BUTKY
T. 3. «0a30BaHUX Ha BXUBaHHI» (usage-based) Teopiit
MOBH Ta MOTPeOM BUBUCHHS KOTHITUBHUX PEIPE3CH-
Tallili, 3HAYEHHs HA OCHOBI aHai3y BkuBanus [28]. Ii
anosoreramu ctanu k. baii6i, 1. I'epeprc, C. I'paiic,
I1. l'enkc, J1. [disik, b. JleBannoBchka-Tomanuk, k.
Hetoman, M. Crab6c, A. CredaHoBuy Ta iH. (IUB.
JIETAIbHUI OMUC 3aCTOCYBAaHHS KOPIYCiB y KOTHITHB-
Hilf miHTBicTHI ¥ [1]).

KornituBHmit  muckypcamii  ananmiz  (CODA)
JOCUTH TMOLIMPEHUH Ta TPYHTYETHCS Ha TOMY, ILO
CHUCTEMAaTHUYHUH aHaJi3 MOBHHMX JaHMX Ta CIIOCOOIB
(hopMyIIIOBaHHS JYMKH MOXKE BUSIBUTH IliKaBi CIIO-
CTEpEeXEHHS PO MEHTAJIbHI TporecH [26]. 3okpema,
TaKWi aHaii3 30CepePKeHWN Ha BHWBUCHHI yBarw,
MIEPCIIEKTUBHU, TPaHYJSAPHOCTI, BIIEBHEHOCTI, KOTHi-
TUBHHX CTPAaTeTidl y TUCKYpPCi TOILLO.

Cripobu cuHeprii KOpPIyCHOTO Ta AMCKYpPCHOTO
MIJXOMIB YK€ Takoxk manu wmicue [4; 5; 9; 16; 20;
25]. 'Y 2017 poui Oyno 3amouatkoBaHo he Journal
of Corpora and Discourse Studies [12]. Perymspro
OHOBJIOBaHy 0i0miorpadiro TUCKYpPCO-OpPiEHTOBAHUX
koprycHux cryaiit (DOCS) snaxoaumo y K. Tabpens-
Toca, ska craHoM Ha 2021 pik Hamiuye 1245 moxnu-
kaHb [10]. OkpiM JHCKYypCO-OpPIEHTOBAaHHX KOp-
mycHux crynii (DOCS) po3BHBAIOTHCA 1 KOPIYCHI
nmuckypcHi crynii (Corpus-assisted discourse studies
(CADS)): E. Iapriarron [18; 19; 20], sxi OinbIe
30CcepemKeHi Ha JOCIiIKEeHI PI3HUX TUIIB AUCKYPCY.
Binpm Toro, CTBOPEHO KOPITyC 3 TUCKYPCHOIO aHO-
tauiero CANCODE (Cambridge and Nottingham
Corpus of Discourse in English), ki MiCTUTb 5 MIJIH
ciiB [27]. Taki miaxoan €, 6e3yMOBHO, MK IHCITHATIITi-
HapHUMH, 30aradyioTh sIK KOPILyCHY JIIHIBICTHKY, TaK
1 IMCKYPCO3HABCTBO.

JloriyHo 04iKyBaTH, IO PEKOHTEKCTYai3allis, Ky
[porarye cy4acHa JIIHIBICTHKa, 3/1IHCHIOBATUMEThCS
y MeXax Tpiaan «KOTHIIIS-KOPITyC-IUCKYpC», SKa
Hapasi BUNIAIAE IMe MaJo JOCHiKeHOo0. Oxpemi

3aCTOCYBaHHs Takoi TPIaHTYISLil BCe K 3HAXOIMMO
y cydacHii ninrsictumi. 3okpema, E. JIp’Tote mpo-
MOHY€ KOPIycO-0a30BaHUi KOTHITUBHHUH aHali3
MOJIITUYHOTO AMCKYPCY, MOPIBHIOIOYM TaKWHM ITiIXi]T
3 «OIPYKCHHIM 3a MEKaMH TuteMeH» [15].

®opmyaoBaHHs mineii crarri. OTxe, MeTa i€l
CTaTTi — JOCIIUTH TOYKH IMEPETHHY B MEXKaX Tpian
«KOTHILIS-KOPITyC-AMCKYPC», SIKI 13 3aCTOCYBaHHSIM
METOJMKH TPiaHTYJSil PO3KPUBAIOTh HOBHH JOCIi/I-
HUIIBKUH MOBO3HABYH TTOTeHITan. MeTa rependadae
BUKOHAHHS TaKWX 3aBAaHb: 1) JOCIITUTH TOYKH
[IEPETHHY KOTHITUBHO{, KOPITyCHOI JIIHIBICTHK Ta AUC-
KypCO3HABCTBa, 2) BHUSBHUTH IIEpEBard Ta HEJONIKH
TaKOl TPiaHTYJIALII.

Buknaxg ocnoBHoro marepiaay. llina Hu3Ka
JOCHITHUKIB BU3HAYAE TUCKYPC SIK KMOBY Y BKUTKY
(“language in use™) [21; 9]. Lle i € mepIo0CHOBOIO,
mo O0e3yMOBHO 30JIKae JUCKYPCHI CTymii 3 Kop-
IIyCHOIO JIHIBICTUKOIO. [IMCKypC SIK MOBa y BXKHUTKY
IPYHTY€TbCS Ha JAETAIbHOMY BHMBYCHHI KOHTEKCTY,
aTakoX Tekcty. Kopnyc — ocHoBHa MOBHa 0a3a JaHuUX,
SKa MICTUTh TECTH PI3HOTO THUIY 1 JIa€ MOXKJIHUBICTbH
JNOCHIIUTH YXKMBAaHHS y YNCIEHHMX PEKyPEHTHUX
KoHTeKcTax. /1o Toro , KoprycHa JiHIBICTHKa IIPO-
MOHY€ IHCTPYMEHTAPii U1l MIBUIKOT Ta 00’ €KTUBHOL
CTaTUCTUYHOT 00poOKH MOBHOTO Marepiainy. Lle, 6e3-
YMOBHO, HE MOXXE HE MPHUBAOJIFOBATH JIOCIIITHUKIB
JICKYPCY Ta TEKCTY.

IIpote icHYIOTH 1 IHIN TIYMadeHHS ITUCKYPCY.
Hanpuknazn, Jx. baoMMepT BU3Hauae NUCKYPC SIK
«MOBy y aii» (“language-in-action”) — «3HaYUUMy CUM-
BoJiuHy moBediHKy» (“meaningful symbolic behav-
iour”), sika BijoOpakae colliayibHi HOpMH [6, ¢. 2].
Po3pi3HAIOTH TAaKOXK «IUCKYPC 3 MAJICHBKOI JITepH d»
Ta «IUCKYpC 3 Benukoi jitepu Dy [11, c. 20]. Sxmio
NepUIMi BlIacHE BUBYAE MOBY y BXXHMBaHHI, TO OCTaH-
Hill BKJIIOYAE HE JIMILIE MOBHI MPAKTUKH, ane i iHmi
CEeMIOTHYHI esleMeHTH. [{UCKypC TBOPSTH «CJI0Ba, Aii,
[IEPEKOHAHHS, €MOIii, [IHHOCTI, B3a€MOJIIi, JIIONH,
MIPEMETH, IHCTPYMEHTH Ta TEXHOJOTI», SKi 3aCBiJl-
IYIOTh IPUHAJICKHICTH 10 TIEBHOT TUCKYPCHOT CITUTh-
Hotu [11, c. 20].

[IpaktuuHo yci cywacHi AMCKYpCHI —JIOCIHi-
JUKEHHS  0a3yloTbCsi Ha  KOPIYCHOMY  Marepi-
am [29, ¢. 271]. IIpoTe 11€ HE CBIAYUTH LIIE TIPO TE, 110
i JOCITIDKEHHST BUKOHAHI 3 TO3UIIINA KOPIYCHOI
JMiHTBicTUKH. KoOpIycHI JOCIHIIKEHHS BHKOPHUCTO-
BYIOTb KBaHTHTATHBHI METOIM 3 METOI OTPUMAaHHS
pe3yNbTaTiB AJ MONANBLION0 OMKCY Ta MOSCHEHHS.
Jlyis boTO Ciji BU3HAYMTH HAOIp MEBHUX JUCKYPC-
HUX O3HAaK, sKi O JOCTiKyBaiucs B kopmyci. Tak,
J1. Baiibep po3pobus mpoueaypy Multidimentional
Analysis (MDA), BcranoBuBIIM HaOip TEBHHUX JICK-
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CHYHUX MapKepiB, XapaKTePHHUX JUIsl TIEBHOTO THITY
muckypey [5]. [osicHeHHS 4acTOTHOCTI Ta BaroMOCTi
NEBHUX O3HAK MOTpedye 3a3BUYall 3BEpHEHHS [0
KOHTEKCTy a0o mopiBHAHHA 3 iHmMME (pedepent-
HUMH) TEKCTaMH YU KOpITycamu. SIK CITyIIHO 3ayBa-
Kye M. Ctab0c: «Y KOpITyci KOHTEKCT — 1€ He TUTbKU
CHiB-TEKCT (TOOTO, KOPOTKHH NMPOMDKOK 3 KIIBKOX
CIIB y MeXax OJHOTO TEKCTy), aje W iHTepTeKCT
(TOBTOpIOBaHI BKMBAHHS, HEPIAKO Y BEIMKHX KiJb-
KOCTSIX CXOXKHX MOJIeTIeH y pi3HUX, HE3aJIe)KHUX TEK-
crax)» [25, c. 57].

Xo4ya  TUCKYpCHHM  aHami3 Ta  KOpITyCHa
JIHTBICTUKAa TPYHTYIOTbCSI HAa THX CaMHX MOB-
HUX JIlaHUX, MK HHMH ICHYIOTh OHTOJIOTIYHI Ta
emicremionoriuni Bigminaocti. Jx. Jliu, 30kpema,
TaK OMHCAB ITi BIAMIHHOCTI: «...SKIO AWCKYPCHUH
aHaJIi3 HaroJIOIy€E Ha IIJTICHOCTI TEKCTY, TO KOPITyCHA
JHTBICTHKA BUKOPUCTOBYE PEIIPE3CHTATUBHI 3pPa3KH;
B TOM 4ac, SIK AUCKypC-aHalli3 30CepeHKEHHI Ha KOH-
TEKCTaxX, BUPAKEHUX MOBOIO, KOPIyCHA JIIHTBICTHKA
3allikaBijieHa y MOBI sk Takiit» [9, c. 111]. OcHOBHOIO
eIiCTEMIOJIOTIYHOIO0 BiIMIHHICTIO € T€, IO KOPITyC-
HUH aHaNi3 TPaKTy€e TEKCT SK MPOAYKT, a He 5K JHC-
Kypc y IpoIieci TBOPSHHS Ta COLIaIbHY 0.

CrarucTu4Hi J1aHi, OTPUMaHi B pe3yJbTaTi Kop-
MYCHOTO aHaJli3y, MOXKYTb 3HAYHOIO MipOIO 30araTuTH
Ta 00’€KTUBI3yBaTH AWUCKYpPCHUH aHami3. OmHUMH
3 MepIINX KOPIYCHUX JIOCIIDKEHb JUCKYpCY Oyiu
mparti JociigHuKiB [3; 24; 2], axi Ha ocHOBI London-
Lund Corpus of Spoken English (LLC) Bu3HAYHIN
Ta KUTBKICHO ONpAallOBajIl O3HAKU YCHOI 1HTEepaKii:
IHTEepaKIiifHI CUTHAJIN, AUCKYPCHI MapKepH, 3aco0H
re;pkyBanHs. J[. Baitbep, Oepyuu 3a ocHoOBy British
National Corpus (BNC), neTaqbHO TOCHiIUB KOBEP-
CalliifHy CTPYKTYPY, TUCKYPCHI MapKEPH, CIIIC, THM
CaMUM BKa3aBIIM Ha TIEPETUH IPAMaTHKHU 3 JHUCKYP-
COM, JIEKCUKOIO Ta MparMatukoro [29].

OpHuM 3 HaWyCHINIHIMIMX HAOpsSMiB MEPEeTHHY
KOPITYCHOT JITHIBICTHKH Ta aHaNi3y AUCKYPCY € BUSB-
JIEHHS KITFOYOBHX CITiB. KITFOUOBICTh HE BU3HAYAETHCS
Ha OCHOBI aOCOJIOTHOI YaCTOTHOCTI CJIB y TEKCTI.
Kniwouosi cnosa — 1ie «SIKICHI» CI0Ba, SIKI B IIEB-
HOMY TEKCTI YM KOHTEKCTI MarTh OCOOJHBY Bary,
OCKUTBKM BKa3ylTh Ha TEMaTHYHE CIPSMYBaHHS
Tekcty [22, ¢. 73]. OkpiM TOro, KIHOUOBI JISKCHYHI
OJIMHUII TIOKa3yIOTh CTPYKTypyBaHHS TekcTy. Ha
nyMKy M. Ctab0ca, BOHH TaKOK MOXKYTh HaJeKaTh
1o 3ac00iB TekcToBoi koresii [25, ¢. 120]. M. Ioiii,
SAKMH Tpomarye Teopilo JIEKCHYHOTO NpaiMiHTY,
BBaXKAE, 110 MEKCMOGI KONOKayil, Ki MPOHU3YIOTh,
94aCTO MOBTOPIOIOYKCH, IIJINH TEKCT CTBOPIOIOTH HOTI0O
KOTepeHTHICTh. 30Kpema, BiH cTBepmkye: «Kokna
JIeKCUYIHA OMUHULA (200 KOMOIHAITIS JISKCHIHUX OIIH-
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HUIIb) MOJKe OyTH BuBenieHa y ¢okyc yBaru (“primed”)
MO3UTUBHO YW HETaTUBHO, BXKUBAIOUUCH HA MOYATKY
YH B KiHIIl IEBHOTO «YPUBKY» TeKkcTy» [13, c. 129].
Lle siBUIE BiH Ha3WBae mexcmosa konicayis. M. Toil
HaroJIoNlye Ha TOMY, IO TPAUMIHTH 3alie)KaTh BiJ
xaHpy. Harpukimas, Oymo BCTaHOBJIEHO, IO Y Oi3HEC-
KOMYHIKaI[il KII0YOBE CJIOBO /10pe peryisipHO MOBTO-
PIOEThCSL y PI3HUX THUMAX Oi3HEC-KOPECIOH/ICHIIIT,
ACOIIOIOYMCh 13 TUMH 3K JUCKYPHUMH pPyXamH
(“moves”) [22, c. 109].

JocaipkeHHs KoJoKalliid, a 0coOJIMBO, KOJIOKa-
LIHHUX aCOLIaTUBHUX MEPEXK TAKOXK MA€E TEOPETUUHY
LIHHICTB A7 3’CYBaHHs 3B’ 43Ky MIX JIGKCHKOIO Ta
TEKCTOM 1, B KIHIIEBOMY MiICYMKY, MK TEKCTOM Ta
JMCKYPCOM, TUCKYPCHOIO CITIJIBHOTOIO Ta MEHTAllb-
HicTIO [7].

Kiracrepauii aHami3 JEKCUYHHX OIWHHUIIL TAKOXK
MOKJIMKAHWHM BUSBUTH JIEKCUYHI OJUHMIL, TUIIOBI JIs
MEBHOTO JIUCKYPCY, pericTpy, xaupy. OcKibKU pi3Hi
JUCKYPCHI OJMHUI MaroTh pi3HY TEMaTW4Hy CHpsi-
MOBAHICTh Ta METY, IPUPOIHO, IO JUI HUX Xapak-
TEpHI TaKOX pi3Hi IekcuuHi Tpymu ciiB. Tak, /. baii-
O0ep BcTaHoBUB Vocabulary-Based Discourse Units
JUTS Pi3HUX XKaHpiB [5].

e omHuM HampsiIMOM iHTErpaii Kopiycy i auc-
KypCy € CydacHi JOCHiKeHHS i3 cTumicThku. [Ipo-
ekt CLIC, skuii peanizyeThCsi MiJ KePiBHUIITBOM
M. Mansbepr, Ma€ 3a METy TIOKa3aTH, SIK KOMIT IOTEpHI
METOIU MOXKYTb CHPUATH CTHWJIICTUYHOMY aHali3y
XyJIOXKHIX TBOpiB [16]. MeTa BUKOPHCTAaHHS KOPITYC-
HUX JaHUX JUIS TPOBEICHHS CTHIIICTHYHOTO aHali3y
roJisirae Hacamrepen y ix 300pi Ta CTaTMCTUYHIN
00pOOIIi, 1110 € JHUIIE MEePIIUM €TallOM CTUIICTUYHOTO
anamizy [16, c. 124].

HesBaxaroun Ha O4eBMIHI IepeBary 3alydeHHs
KOPIYCHUX JaHWX Y AUCKYPCHI JOCIiIKEHHS, iICHY€E
1 HM3Ka OOMEXKEHb, MOB’S3aHMUX 13 3aCTOCYBAHHIM
KopIyciB. 30KpemMa, HU3Ka JOCIiIHUKIB BKa3yOTh Ha
Te, 10 KOPITYCH CKJIaJar0ThCs 3 IEKOHTEKCTYyasli30Ba-
HUX (hparMeHTiB TEKCTY, 310paHuX 3 Pi3HUX pecypciB.
Lle yHEMOXIMBIIIOE MPOHUKHEHHS Y COLIOKYJIBTYp-
HUN KOHTEKCT IUcKypcy [9]. Amxke icHye morpeba
3aJy4eHHS LIMPILIOTO KOHTEKCTY 3aaiisl  sAKiCHOL
iHTeprperanii (3HaHb TPO aBTOpa, ajpecara, METY,
yac, MiClle HamucaHHs ToIo). JluckypcHuil aHa-
JIi3 BUMarae MOBHHUX TEKCTiB, HEPIIKO TOTO CaMOTO
tuny [29, c. 275]. OkpiM TOro, KOPIYCHOMY aHaIi3y
HE BHCTAya€ IHTEPHPETAIifHOTO MOTEHI[aTy KpH-
TUYHOTO aHaji3y auckypey [9]. Kopnycuuii iHCTpY-
MEHTapili JI03BOJISE JIOCHITHUKAM BHSIBUTH, ITiJIpa-
XyBaTH, CXeMaTHYHO NPE/ICTABUTH JIUIIIE TOBEPXHEBI
pUCH TUCKYpCY, Ha 3pa30K 3ac00iB 3B’SI3HOCTI, JWC-
KypPCHUX MapKepiB, JCKCUYHHUX IOBTOPiB. BoHu He
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000B’SI3KOBO BKa3ylOTh a00 MOSCHIOIOTh CEMaHTHYHI
3B’S13KH M)XK YaCTUHAMH TEKCTY, BKJIFOYHO 3 KOT€PEHT-
HicTiO [29, c. 275]. TakuM YMHOM, KOPIIYCHUH aHaIi3
€ JIUIIE JIOTIOBHEHHSAM JI0 AKICHOTO IHTEpIIpeTariii-
HoTO Tiaxomy. Jlo Toro Xk, sk 3ayBakuB I1. betikep,
Cy4acHi KOpIyco-0a30BaHi IUCKYPCHI CTy/ii TOJIOBHO
30CcepeKeHi Ha JIeKCHYHOMY PiBHi [4, c. 174].
BucnoBkn. TakuM YHHOM, HE3BaKAIOYM Ha
OKpeMi TepeBaru Ta HeJOJIKH MO€IHAHHS, KOPITYCHI
Ta JUCKYPCHI METOIM MOXYTh OyTH B3a€MHOZOIOB-
HIOBAJIBHUMH. []0 niepeBar kopiryco-06a30BaHOro auc-
KypCHOIO aHaJli3y HaJIeKUTh 3MEHILEHHS JOCIHi[-
HUIBKOI CyO’ €KTHBHOCTI; BHUSIBICHHS PEKypEHTHHX
BKHBaHb, 5IKi, MAIOYH KyMYJIATUBHHUI e(eKT, € Xxapak-
TEPHUMH JUIS TIEBHOTO THITY JUCKYpCy Ta TUCKYpC-
HOI CITITFHOTH; MOXKITUBICTH TOCHITUTH MOBHY 3MiHY
Ta TIOKA3aTH MTUHAMIKY AUCKYPCY; TPiaHTYIIAIis, a00
3aCTOCYBaHHS Pi3HOMaHITHUX METOIIB.
Tpianrynsmiss mae  MOXKIWBICTh  3A1MCHIOBATH
JOCTIIKEHHS 3 PI3HUX MEPCIEKTHB, THM CAMUM TIPO-
MOHYIOYH TPYHTOBHIIII iHTEpIpeTalii Ta XapakTepu-

3awii, Halaloul JOCIIJHUKAM METOJOJIOTIYHY THYY-
KicTb. MeTOIONOTIUHUN TUTFOPaTi3M, SIKUi TPOIIOHYE
TplaHryssiiisi, 0e3 CyMHIiBY, HOTpeOye pEeTeIbHOrO
BHUBUCHHS Ta IOBHHEH BIIIMOBIIATH 3asBIICHIA TIPO-
OomeMaTuili. Y BUMAAKY pPaIliOHAJLHOTO ITOE€THAHHS
METOIB JIOCITIJDKEHHS, TPIaHTYIALIA Ja€ 3MOTy
KOMITJIEKCHO OXOITUTH JOCIIKyBaHE SBUIIE Ta OTPH-
MaTH Baromi HayKOBi pe3yNbTaTi.

VY uiil ctaTTi MU TOJIOBHO aKIICHTYBaJHd yBary
Ha MOTEeHIIiali KOPIYCHOI JIIHTBICTUKH, IKUH MOXe
3HAYHO MOMOBHUTH Ta OINTHMI3yBaTH JUCKYpCHI
crynii. [Ipore mMeromonoriuHa B3aeMOlisi aKTUBHO
BiOyBa€eThCs 1 MK KOTHITUBHOYO JTIHTBICTHKOIO Ta
JUCKYPCOJIOTIEI0 came Yepe3 MOCepeaHUITBO KOp-
nycy. IlepcmekTHBaMHM TOJANBIINX JOCIIIKCHD
€ BJIacCHe IIMOIIe BHBYCHHS TaKoi B3aEMOJIT,
a TaKOXX TpaKTUYHA IMIIEMEHTAIIiS METOIOJIOTIT
TpIaHTYIAIIl y MeXaX Tpiagll «KOTHIIisf-KOPITyC-
JMCKYPC» Ha KOHKPETHOMY JOCIIIHUIBKOMY MaTe-
piami 3a1s BUPIMICHHS KOHKPETHOI MOBO3HaBUOi
npoOiieMu.
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Dilai I. P., Dilai M. P. TRIANGULATION IN MODERN LINGUISTIC RESEARCH:
COGNITION - CORPUS - DISCOURSE

The article deals with the methodology of triangulation and the prospects of its application in modern
linguistic research. Triangulation consists in the synthesis, integration of different methodological approaches,
simultaneous or sequential application of quantitative and qualitative research methods.

The aim of this article is to establish points of intersection within the triad ‘“‘cognition-corpus-discourse”,
which makes it possible to look at the object of research from different positions and contributes to its
comprehensive and ample study.

As aresult of the review and analysis of the relevant scientific literature, the main directions in the triangulation
of cognitive, corpus linguistics and discourse studies have been identified, the advantages and disadvantages
of such triangulation have been analyzed, and the prospects of its practical application in modern linguistics
have been outlined.

It is emphasized that integral linguistic approaches have become dominant in the linguistics of the beginning
of the 2Ist century. In particular, within the triad “cognition-corpus-discourse” they include corpus
cognitive linguistics, discourse-oriented corpus studies (DOCS), corpus-assisted discourse studies (CADS),
cognitive corpus analysis (CODA), etc. In general, there is a tendency to refer to the text and context, i. e.,
recontextualization.

The statistical data yielded by means of the corpus-based analysis can significantly enrich and objectify
the discourse analysis and any other approaches drawing on introspection. One of the most successful
directions in the intersection of corpus linguistics and discourse analysis is the identification of keywords,
the cluster analysis, objectification and visualization of frequency data. The major disadvantage of the corpus
analysis in the study of discourse is that texts are represented by decontextualized samples of language use.

Thus, the methodological pluralism offered by triangulation, providing researchers with methodological
flexibility, appears to be quite promising in modern linguistics.

Key words: triangulation, corpus, discourse, cognition, keywords, recontextualisation, decontextualisation.
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